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INTERVJU

ReZim je prek svoje Udbe
poskusal vzpostaviti popoln

nadzor

Metod Berlec, Foto Matic Stojs

na avstrijskem Koroskem. Ljudsko Solo je

obiskoval v domacem Bilcovsu, nato Slo-
vensko gimnazijo v Celovcu. Na Dunaju je Studiral
zgodovino in slovenscino. Od leta 1995 je urednik
Mobhorjeve zaloZbe v Celovcu, v zadnjih letih kot
glavni urednik skrbi za splosni program najstarej-
Se slovenske zalozbe. Eno od teZis¢ programa je
polpretekla zgodovina ter zgodovina 20. stoletja
v Sloveniji in Avstriji, predvsem na Koroskem. V
prostem casu se vecinoma ukvarja z zgodovino
koroskih Slovencev in slovensko zgodovino 20.
stoletja. Je avtor vec ¢lankov na to temo, soavtor
knjig Nacisticna Avstrija na zatozZni klopi, razstave
in razstavnega kataloga Vroce sledi hladne vojne
- Meja med Slovenijo in avstrijsko Korosko v letih
od 1945 do 1991, urednik stevilnih zgodovinskih
znanstvenih monografij v nemscini in slovenscini,
prevajalec, redni komentator koroskega sloven-
skega tednika Nedelja.

F 'anzi Filipic se je rodil leta 1968 v Bilcovsu

Gospod Filipi¢, rojeni ste v Bilcovsu, vasi,
ki jo je umetnostni zgodovinar Marijan
Zadnikar v svoji ¢udoviti knjigi Med ume-
tnostnimi spomeniki na slovenskem Koro-
Skem zelo lepo opisal. »Na Siroki polici nad
Dravo, kjer se zacno proti severu vzpenjati
Gure, leZi Bilcovs. Z visine nad vasjo se od-
pirajo Siroki pogledi cez RoZ na Karavnake

.. na njenem vzhodnem koncu, preden se
zacne naselje s cesto vred dvigati v breg, sto-
ji farna cerkev sv. Jakoba.« Nedvomno lepi
kraji!?

Rojen sem v Velinji vasi, ki je vas v Zupniji in
ob¢ini Bil¢ovs. Nedvomno drzi, kar o bil¢ov-
$ki fari piSe Marijan Zadnikar. Bil¢ovs je na
pol gorska obc¢ina, malce celo odmaknjena,
dejansko ponuja zelo lep razgled po celotnem
Rozu in seveda tudi na Karavanke. Farna cer-
kev sv. Jakoba pa je zame - in mislim, da ne
samo zame - duhovno sredisce fare, s katerim
so Bil¢ov$cani zelo mo¢no povezani. Sam sem
se s svojo druzino pred leti preselil v drug lepi
kraj, na Breznico pri St. Jakobu v Rozu. Na Ko-

roskem je pac zelo veliko lepih krajev. Kljub
temu smo z Bil¢ovsom slej ko prej globoko
povezani.

Zadnikar je leta 1979 v omenjeni knjigi Se
zapisal, da je Bilcovs ena redkih koroskih
vasi, ki so ji oblastniki uradno dovolili po-
leg nemskega tudi slovensko ime. Ko sem
se z druzino poleti 2012 med kolesarjenjem
ustavil pri gostilni Ogris in v Zupnijski cer-
kvi, v kateri so prav takrat vadili slovenski
pevci, sem ugotovil, da je tu slovenstvo se
zelo mocno ...

Ze prej sem omenil, da je Biléovs malce od-
maknjen kraj. V preteklosti je bil resni¢no tudi
po cestah teze dostopen, saj je dokaj hribovit
in je bilo treba premagati tudi to ali ono grapo,
da si lahko prisel do tja. Za slovensko besedo
in zavest je bilo to zelo dobro, saj se nemska
nacionalna ideologija in njen vpliv dolgo ni-
sta mogla zasidrati. Bil¢ovs je bil brez dvoma
slovenska trdnjava, pri ljudskem $tetju 1900
so vsi Bil¢ovcani navedli, da je njihova ma-
terin$¢ina slovenscina. Celo to se je zgodilo,
da so se nemsko govoreci priseljenci »asimi-
-lirali« - torej se »poslovenili«. Pri koroskem
plebiscitu leta 1920 je skoraj 8o odstotkov vseh
glasovalnih upravicencev v Bil¢ovsu glasova-
lo za Kraljevino SHS (Jugoslavijo). Slovenska
stranka je v Bil¢ovsu na obcinskih volitvah
dosegala obicajno dvetretinjsko vecino; v letih
od 1928 do 1938 je bil moj ded Franc Krusic
slovenski zupan ob¢ine Bil¢ovs — odstavil ga
je Sele Hitlerjev nacionalni socializem marca
1938, ko je Avstrijo »prikljucil« tretjemu rajhu
(Nemciji). Naj omenim Se Janka Ogrisa, sta-
rega oceta zdaj$njega lastnika gostilne Ogris
ali »pri Miklavzu«, kakor domacini ljubezni-
vo pravimo gostilni. On je veliko pripomogel
k temu, da se je slovenska beseda in kultura
v svojem najplemenitejSem pomenu besede
tako moc¢no ohranila.

Druga svetovna vojna je bila zareza, po njej
se je marsikaj zacelo spreminjati. Kljub temu
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je to pristno, nenasilno, gostoljubno sloven-
sko obli¢je Se danes navzoce v Bil¢ovsu. To je
bilo tisto, kar ste zacutili na svojem potova-
nju.

Dolga desetletja je bilo pri vas na Koro-
Skem zelo napeto zaradi krajevnih dvoje-
zi¢nih napisov pa tudi v odnosih med soci-
alisti¢no Jugoslavijo in Republiko Avstrijo
ter nato Slovenijo in Avstrijo oziroma Ko-
rosko. Najbrz se podiranja dvojezi¢nih na-
pisov oziroma »Ortstafelstruma« leta 1972
ne spomnite?

Po mojem mnenju so se napetosti zacele ze
sredi druge polovice 19. stoletja povsod tam,
kjer so se porajali nestrpni nacionalizmi, torej
ne samo na Koroskem. Vprasanje dvojezi¢nih
krajevnih napisov pa je neverjetno iracional-
na zadeva, z zdravo pametjo pravzaprav ne-
doumljiva. 40 odstotkov vseh krajevnih imen
na Koroskem (ne samo na juznem Koroskem)
je slovenskega izvora, tako na primer sloven-
sko ime za vas Breznica najdemo v nemskem
nazivu za isto vas Frie3nitz, koren nemskega
imena je torej slovenska »breza«. Takih pri-
merov je neSteto. Imamo tudi imena, ki so
jih Slovenci prevzeli od Nemcev itd. To je za
vse, tako nemsko kakor slovensko govorece,
veliko kulturno bogastvo, ki ga lahko samo
spostujes, cenis in ljubis. A z nacionalisti¢no
miselnostjo zastrupljena glava vsako doda-
tno dvojezi¢no krajevno tablo vidi kot vdor
nevarnega sovraznika. Tu pa se za¢ne pravza-
prav Ze bolj delovno podro¢je za psihologe in
psihoterapevte. Noben nacionalizem - to je
ideologija, ki sebe poveli¢uje, druge pa izklju-
¢uje ali jih ima za manj vredne — nima dobrih
argumentov, zato je ljudi treba poneumljati,
da mu verjamejo. Nacionalizma ne smemo
zamenjati z zdravo narodno zavednostjo, ki
ljubi in spostuje svoj jezik in ne zametuje dru-
gih jezikov ter jih enako ceni in spostuje. Da
naj tako delamo, nam je svojcas svetoval izre-
dno pamentni Anton Martin Slomsek.
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Mag. Hanzi Filipi¢

» Delo psihoterapevtov se torej se za¢ne z od-
krivanjem travm, ki so jih ljudje doziveli - in
teh travm je dejansko zelo veliko. Kako naj
recimo dopoves$ ¢loveku, ki so mu partizani
likvidirali starega oceta (tu se ne bom spuscal
v debato, zakaj so to storili), da dvojezi¢ni
krajevni napis s tem nima nic¢ opraviti in da se
z mano lahko mirno pogovarja v slovenskem
jeziku, ki ga odli¢cno obvlada? Najprej mora
predelati to svojo travmo.

Dvojezi¢ni krajevni napisi so seveda po-
vezani tudi s strahovi, ki so bili recimo pred
30 leti do neke mere celo upraviceni, danes
pa niso vec. A kaj ti pomaga, ko pa vemo, da
neodgovorno strasiti s parklji povzroca strah,
Ceprav odrasli ljudje vedo, da parklji ne ob-
stajajo.

Kako gledate na zakon o narodnih sku-
pnostih iz leta 2011, na podlagi katerega
je bilo postavljenih 164 dvojezicnih krajev-
nih napisov? Je to bolje kot golob na strehi?

Osebno menim, da v danih razmerah ni
bilo mogoce doseci ve¢. Vsi, tako avstrijski
in koroski kakor prav ocitno tudi slovenski
politiki so se s koroskimi Slovenci igrali »di-
vide et imperac, kar jim je odli¢no uspevalo,
pa ne samo v zadnjem desetletju. A tu se mo-
ramo koroski Slovenci sami potegniti za nos.
Kratko malo nismo bili sposobni biti enotni
in nekateri so na to celo ponosni. Tudi to je
treba sprejeti. Torej so se nekateri zastopniki
koroskih Slovencev do neke mere tudi sami
spuscali v to igro.

Sam sem navdusen nad slovensko besedo, ki
je moja materinicina, a prav tako sem navdu-
$en nad nemscino, ki sem se je naucil v $oli.
In ko se peljem skozi mesto Borovlje in na za-
¢etku mesta vidim krajevni napis s samo nem-
$kim imenom »Ferlach«, vem, da je koren te
besede slovenski »bor« (Borovlje). In to povem
tudi svojim otrokom.

Strah bomo vzeli ljudem le, ¢e bomo sami
goreli za to, kar je lepo, dobro in posteno.

Ali obstaja moznost, da bi v prihodnje po-
stavili Se kaksno dvojezicno tablo?

V ob¢ini Zitara vas se zavzet koroki Slove-
nec trudi za postavitev dvojezi¢ne table v kraju,
ki nima 17,5 odstotka deleza slovenskega pre-
bivalstva (delez tistih, ki so pri ljudskem Stetju
2001 navedli, da govorijo slovensko). Kraj se
po nemsko imenuje »Sielach«, po slovensko
kajpak Sele. Sr¢no si zelim, da mu bo uspelo.
Preprican pa bom Sele, ko bo dvojezi¢na tabla
stala. Pravno je vsekakor mogoce, potrebna je
le dobra volja.

So razmere po politicnih spremembah na
Koroskem za slovenstvo ugodnejse?

Brez dvoma so! Vprasanje je le, kaj bomo iz
tega naredili koroski Slovenci sami. Biti zago-
vornik pravic koroskih Slovencev je v »Haider-
jevem obdobju« pomenilo, da si v blagodejni

40

opoziciji. To daje ¢loveku tudi novega zaleta.
Zdaj pa¢ moramo paziti, da ne zaspimo. Da-
nes se moramo bolj kot kadarkoli dobesedno
boriti za slovensko besedo, ki nam uhaja skozi
prste kakor voda, ki jo »¢repamo« s preluknja-
no zajemalko. To pomeni, da $tevilo mladih
ljudi, ki Se znajo in govorijo slovensko, zelo hi-
tro pada. To je dejansko zaskrbljivo.

Slovensko narodno skupnost predstavljajo
tri krovne politicne organizacije. Kot poli-
ticna stranka na lokalnih volitvah nastopa
Enotna lista. Bi bilo smiselno, da bi obsta-
jalo enotno manjsinsko predstavnistvo, ali
je morda bolje, da je tudi na tem podrolju
konkurenca?

Enotno manjsinsko predstavnistvo bi bilo
smiselno, a mislim, da zna biti pravljica bolj
realna, kakor pa pricakovati, da bi se koroski
Slovenci zedinili v enotno zastopstvo. Tako je
bolje, da sprejmemo stvarnost in iz tega nare-
dimo najboljse.

Komunisti¢ni rezim

je celoviko Mohorjevo
ocenil kot »sovrazno
sredino«, kar smo v
resnici bili Ze zaradi
tega, ker smo katoliska,
cerkvena ustanova.

Kako je z asimilacijo slovenske narodne
skupnosti? Kako je z rabo slovenskega jezi-
ka v vsakdanjem Zivljenju?

Stevilo otrok, ki so prijavljeni k dvojezi¢ne-
mu pouku - to je k slovenskemu pouku — iz
leta v leto raste. To je seveda zelo razveseljivo.
Priblizno polovica teh otrok je popolnih zace-
tnikov, niti besedice torej ne znajo slovensko,
priblizno 30-35 odstotkov k dvojeziénemu
pouku prijavljenih otrok je pri babici ali dedku
ali kje drugje ujelo to ali ono slovensko besedo
- slovenscina jim torej ni popolnoma tuja. Za
le priblizno 15 odstotkov otrok je slovens¢ina
res tudi materinscina, torej jo dobro znajo od
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doma. Delez zadnje skupine pa se zal zmanj-
Suje.

In $e ta podatek. Ko so pri ljudskem Stetju
leta 1880 prvi¢ ugotavljali jezikovno pripa-
dnost, je v kronovini Koroski bila slovensci-
na za 100.000 ljudi pogovorni jezik - torej so
govorili slovensko, kar pa seveda nikakor ne
pomeni, da so bili zavedni Slovenci. To je bila
tretjina takratnega koroskega prebivalstva. Pri
zadnjem ljudskem Stetju so nasteli le $e 13.500
Korosic in Koroscev s slovens¢ino kot mate-
rin§¢ino. Mislim, da je povednost teh dveh po-
datkov dovolj mo¢na.

Ste urednik Mohorjeve zaloZbe v Celov-
cu. Mohorjeva druzba, ki ima svoj sedez v
sredis¢u Celovca, velja za enega od stebrov
slovenstva na Koroskem. Ima to pomembno
vlogo Se danes?

Menda je Prezihov Voranc po drugi svetovni
vojni o Mohorjevi dejal, da je naucila Slovence
brati. Za drugo polovico 19. stoletja in tja do
konca prve svetovne vojne to nedvomno drzi.
To v medvojnem obdobju drzi tudi za Celjsko
in Gorisko Mohorjevo, ki sta zrasli iz mo¢nega
celovskega debla. V Celovcu o0z. na avstrijskem
Koroskem pa so nemske nacionalne sile po
letu 1920 preprecevale izdajanje knjig oz. sploh
slovenskih tiskovin. Tako smo koroski Sloven-
ci dobivali svoj Mohorjev knjizni dar s Prevalj
in kasneje iz Celja. Sele razmere po drugi sve-
tovni vojni so na Koroskem spet dopuscale
izdajanje slovenskih knjig in celovska Mohor-
jeva je za leto 1948 lahko spet prvi¢ pripravi-
la svoj knjizni dar. S knjigami smo lahko spet
oskrbovali koroske Slovence in tudi slovensko
politicno emigracijo, za katero smo bili tako
dolga leta edini stik s slovensko domovino.

BlaZeni Slomsek pa je poskrbel $e za ta ¢u-
dez: novi komunisti¢ni oblastniki so namre¢
poskusali zlorabiti Celjsko Mohorjevo druzbo,
da bi prisli do nepremic¢nin celovske Mohor-
jeve na avstrijskem Koroskem z namenom,
da onemogocijo njeno delovanje. A jim to na
sreco ni uspelo in tudi Celjske Mohorjeve po
tem niso ve¢ mogli kar tako likvidirati. Cen-
tralni komite zveze komunistov je leta 1952
o tem menil: »Vprasanje Mohorjeve druzbe -
1945 smo jo zadrzali predvsem radi vpliva na
Koroskem, sedaj tega ni ve¢, obratno pa Moh.
druzba predstavlja oporo klerikalni politi¢ni
akciji med ljudstvom.« Zato so Celjsko Mo-
horjevo poskusali onemogociti in zamrzniti
njeno delovanje, kar jim hvala bogu ni uspelo.

Seveda je celovika Mohorjeva druzba $e
danes zelo pomembna ustanova korogkih
Slovencev, eden od stebrov slovenske besede
in kulture v sredi$¢u Celovca.

Koliko razli¢nih knjig na leto izdate? Kako
je s prodajo? Vas je kriza kaj prizadela?
Vsako leto izdamo od 35 do 45 knjig, od
tega dve tretjini v slovenskem in eno tretjino
v nemskem jeziku. Zaloznistvo nasploh je v
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globoki krizi, zaradi nje so najbolj na udaru
male in srednje velike zalozbe — prakti¢no to-
rej vse slovenske zalozbe. Dohodki s podrocja
celotnega zaloznistva v Sloveniji so se v prete-
klih letih skr¢ili za dobro tretjino, kar seveda
obcutimo vse zalozbe. Slovensko knjigo je iz-
jemno tezko prodajati, distribucijski rabati, ce
jih recimo primerjamo z avstrijskim in nem-
skim trgom, so zelo visoki.

Slovenci v primerjavi z drugimi narodi pre-
beremo povprecno veliko stevilo knjig na leto,
v Evropi smo na tem seznamu nekako na vrhu
lestvice, a na seznamu, ki meri $tevilo kuplje-
nih knjig na osebo in leto, smo na repu. To
je pa¢ mogoce, ker mreza knjiznic v Sloveniji
zelo dobro deluje, kar je naceloma seveda zelo
dobro. Pri tem pa po drugi strani zalozbe, a
tudi avtorji, prevajalci, ilustratorji idr. z gospo-
darskega vidika pademo milo re¢eno nekoliko
pod mizo. Ce prodas od ene knjige komaj 600,
700 izvodov in je to Ze dobra prodaja, medtem
ko si bralci isto knjigo v knjiznicah izposodi-
jo do $est-, sedemtisockrat in zalozba od tega
ne dobi niti ficka, ¢eprav je knjigo financirala,
potem se bomo morali ob tem zamisliti in se
zaceti pogovarjati, ali je to res dobro za kako-
vostno slovensko knjizno produkcijo.

Bo scasoma papirnate knjige zamenjala
elektronska knjiga? Ali se je v Avstriji Ze pri-
jela?

Ne, elektronska knjiga ne bo zamenjala kla-
si¢ne knjige, a se bo uveljavila poleg nje kot al-
ternativa, ki je recimo boljsa, ¢e gremo na poto-
vanje, saj tako lahko pod pazduho stisnemo ve¢
sto knjig. Ko je traktor zamenjal konjsko vprego,
se ni spremenil nacin obdelovanja zemlje, spre-
menila se je le hitrost. Dobri romani, zgodbe,
Studije, pesmi bodo ljudem vsec ne glede na to,
ali jih berejo v klasi¢ni knjigi ali na zaslonu. Na
frankfurtskem knjiznem sejmu sem se ustavil
pri zalozniku, ki ponuja avtorjem, da izda nji-
hove romane najprej v elektronski obliki, in ko
to knjigo po tej poti proda tisockrat, jo zalozba
izda v klasi¢ni papirnati izdaji.

Avstrijci smo glede elektronske knjige po
moje $e bolj tradicionalni kakor Slovenci. E-
-knjiga se bo prijela, a le zelo pocasi. Sicer pa se
pocasi dalec pride.

Ste zgodovinar. V Sloveniji so ta cas zelo
aktualni arhivi nekdanje Sluzbe drZavne
varnosti oziroma Udbe. Nam lahko kaj vec
poveste o tem, kako je Udba skusala nadzo-
rovati Mohorjevo druzbo v Celovcu, kako jih
je vseskozi zanimalo, katere knjige bo ta naj-
starejsa slovenska zalozba izdala?
Komunisti¢ni rezim je celovsko Mohorjevo
ocenil kot »sovrazno sredino«, kar smo v resnici
bili Ze zaradi tega, ker smo katoliska, cerkvena
ustanova. Takoj po koncu vojne so nas hoteli
onemogociti, ker jim ni uspelo, so zaceli v naso
hi$o vrivati agente, tajno so vdrli v naso mati¢no
hi$o, kratili so nam dobro ime, grozili, udbo-

vski sodelavci so pokupili cele knjizne naklade,
da so jih unicili, ipd. V slovenskem arhivu sem
nasel dokument, v katerem porocajo, da bo pri
Mohorjevi v kratkem izsla knjiga o skofu Roz-
manu (leta 1967). Knjigo da je treba na mejnih
prehodih zapleniti in preveriti tiste, ki so jo ku-
pili ali brali. Mohorjevke so bile naceloma na
seznamu prepovedanih knjig v Sloveniji. Ker
je bila celovska Mohorjeva prakti¢no edina vez
med slovensko politicno emigracijo in Sloveni-

gociti s pomocjo vrinjenih agentov, a tudi s
pomocjo koroske slovenske levice, s pomocjo
obrekovanja, z groznjami. Za tem sejanjem
medsebojnega nezaupanja, za vohunjenjem
in spletkarjenjem je stal komunisti¢ni rezim
v Sloveniji in njegova tajna policija UDV, da
bi si zagotovila »odlocilnejsi vpliv FLR] direk-
tno na vecino korosgkih Slovencev«. To velja
za petdeseta in Sestdeseta leta, za kasnejsi cas
pa vemo, da je slovenska komunisti¢cna no-

Naivno bi bilo misliti, da se je tajna politi¢na policija po

osamosvojitvi razblinila kar ¢ez no¢. Povezave so ...

jo, smo bili v zelo dobrih odnosih s slovenskimi
emigranti, zlasti z emigranti duhovniki. Tako je
nasa tiskarna tiskala knjigo »V Rogu lezimo po-
biti, izdali smo knjige o $kofu Rozmanu, izdali
knjige najbolj znanega slovenskega politi¢nega
emigranta Cirila Zebota, pri nas so izseljenski
duhovniki urejali in tiskali revijo Nasa Iu¢ ipd.
To so bili posteni ljudje, ki so pisali resnico o
tem, kar je jugoslovanski rezim po vojni pocel
z domobranci, zahtevali so demokratizacijo
slovenske druzbe - to je sestop komunistov z
oblasti -, zagovarjali so samostojno Slovenijo,
in to vedno samo z argumenti in nikdar ne z
nasiljem. Zato nam je Udba posvecala toliksno
pozornost.

Udba se je ves ¢as zanimala tudi za desno-
sredinski Narodni svet koroskih Slovencev.
Kako je potekal ta nadzor?

Rezim je prek svoje Udbe poskusal vzpo-
staviti popoln nadzor. Ker mu to ni cisto
uspelo, je ustvarjal videz, da Udba vse vidi in
vse ve, in so se je ljudje tudi zato bali. Narodni
svet, ki so ga junija 1949 ustanovili katoliski
mozje, med njimi stevilni duhovniki, kot pro-
tiutez komunisti¢ni OF - vedeti je treba, da je
OF te katoliske moze prej grdo izrinila iz svo-
je organizacije -, so najprej poskusali onemo-
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menklatura zelo nasprotovala samostojnim
volilnim nastopom slovenske stranke Koro-
Ske enotne liste (KEL) ob dezelnozborskih
volitvah. KEL je bila pa¢ klasi¢na mes$c¢ansko-
-kmecka volilna skupnost in vrh tega $e de-
mokrati¢na stranka ... Za totalitarni komuni-
sti¢ni rezim absolutno nesprejemljivo.

Igor Omerza je leta 2011 pri vasi zaloz-
bi izdal knjigo Od Belce do Velikovca ali
Kako sem vzljubil bombo, nato se dopol-
njeni nemski prevod te knjige o velikovsem
atentatu leta 1979 z naslovom Bombenat-
tentate. Nedvomno je bila Udba v sedem-
desetih letih prejsnjega stoletja zelo dejav-
na na Koroskem.

Mislim, da smo Sele na zacetku raziskovanj
delovanja Udbe na Koroskem, pa vendar so
ze prvi izsledki grozljivi in za marsikoga na
Koroskem - a niti ne toliko med slovensko
skupnostjo - dokaj neprijetni. Vemo, da je
bila Udba zelo dejavna, leta 1973 je vdrla v pi-
sarne koroskega Heimatdiensta, imela o¢itno
$tevilne sodelavce med avstrijskimi policisti,
cariniki in vojaki, o¢itno pomagala organizi-
rati nekatere bombne napade. O vseh ozadjih
in namenih pa vemo zelo malo, zato moramo
slej ko prej biti pri sklepnih ocenah previdni. »
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Mag. Hanzi Filipi¢

» Vemo tudi, da so bile v tistem casu vse tajne
sluzbe, ne samo jugoslovanske, mrzlicno de-
javne. Pa vendarle je Udba imela nalogo bra-
niti absolutno oblast zveze komunistov in pri
tem ni izbirala sredstev. Mogoce je bilo vse —
od obrekovanja, lansiranja laznih informacij
do umora.

Koroskim Slovencem to ni ravno pomagalo.
Velikovski atentat je bil nedvomno kontra-
prodktiven!?

Velikovski atentat leta 1979 je nedvomno
skodoval predvsem koroskim Slovencem. Mo-
goce je to bil celo eden od namenov atentata,
namre¢ prepreciti, da bi bila KEL na volitvah,
ki so bile $tirinajst dni kasneje, uspesna. Dejan-
sko je dobila priblizno 2.000 glasov manj kot na
volitvah leta 1975.

Na obeh straneh Karavank nekatere zelo
moti, da se razkrivajo zlocini tajne komuni-
sticne policije Udbe. Kako si to razlagate?

Mislim, da je za Slovenijo odgovor zelo
preprost. Tranzicijska levica prvi¢ ¢rpa legiti-
macijo za svojo oblast iz obdobja komunisti¢-
nega totalitarizma. Ce bi zdaj le ugotovili in
splosno priznali, da se je totalitarni komuni-
sti¢ni rezim obdrzal na oblasti z zlo¢inskimi
prijemi in organizacijami, gre rakom Zivzgat
tudi legitimacija in ne bi ve¢ veljal argument,
¢es$ da tako slabo pa le ni bilo.

Drugi¢ bi bilo naivno misliti, da se je tajna
politi¢na policija po osamosvojitvi razblinila
kar ¢ez no¢. Povezave so nedvomno obstajale
$e naprej. Udba je v 7o0. letih kadrovala ljudi
za klju¢ne sluzbe, ki so bile druzbenopolitic-
no pomembne ($olstvo, novinarstvo, sodstvo,
gospodarstvo ipd.) na raznih podro¢jih. To je
tranzicijski levici v demokraticnem obdobju
po letu 1991 prineslo veliko prednost pred
drugimi politicnimi tekmeci. Seveda s tem
nocem reci, da so bili ljudje, ki so takrat prisli
na odgovorna mesta, nesposobni, bili so tudi
strokovno usposobljeni, a drugi kriterij je bil,
da morajo biti tudi »pravi«. Svojim politi¢énim
botrom ti ljudje obicjano ostajajo zvesti.
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Tretji¢ je bilo veliko
udbovskih sodelavcev
in gotovo ni prijetno,
¢e te danes odkrijejo
kot sodelavca tajne
politicne policije ta-
kratnega komunistic-
nega rezima. Teh so-
delavcev je bilo tudi v
Avstriji veliko. In teh
je bilo veliko tudi v
mescanskih, emigrant-
skih, desnosredinskih
idr. disidentskih kro-
gih, ker se je Udba
na vse kriplje trudila
pridobivati sodelavce
v teh »sovraznih sredi-
nah«. Vsaka tajna sluzba to dela in jugoslovan-
ska vklju¢no s slovensko Udbo je bila na tem
podrodju izredno sposobna.

Tako odkrivanje je tudi tostran Karavank
mocno neprijetno. Verjamem, da je marsikomu
tesno pri srcu, ko prihajajo na dan dokumenti,
ki razkrivajo resni¢ni obraz totalitarnega siste-
ma v Sloveniji oz. Jugoslaviji med letoma 1945
in 1990.

Nekateri celo menijo, da to skodi koroskim
Slovencem in da bi bilo najbolje, da se o teh
stvareh ne bi govorilo.

Skoda je bila narejena ze zdavnaj prej. Takrat,
ko je komunisti¢ni rezim spletkaril med koro-
$kimi Slovenci in iz njih hotel narediti podalj-
$ano roko »socialisticne druzbene ureditve,
namesto da bi stal za koroskimi Slovenci, ko so
le-ti upraviceno zahtevali uresnicitev pravic, ki
so zajamcene v ¢lenu 7 Awvstrijske drzavne po-
godbe iz leta 1955. Skoda je bila narejena, ko je
Jjubljanska komunisti¢na centrala v ve¢jem de-
snosredinskem, katoliskem delu koroskih Slo-
vencev videla »sovrazno sredino«. Prav zanimi-
vo bi bilo napisati $tudijo o tem, koliko koroskih
Slovencev je obrnilo hrbet slovenski besedi in
kulturi zaradi totalitarnega rezima v Ljubljani.

To seveda ne pomeni, da niso prav tako ve-
like ali Se vecje $kode povzrocile nemskona-
cionalne »domovinske« organizacije, da niso
tudi uradi in oblasti izvajali asimilacijskega
pritiska na koroske Slovence ipd. Sicer pa
smo tudi koroski Slovenci sami kdaj pa kdaj
svojega denarja vredni ...

Vrh tega resnica nikoli ne skoduje, kvecjemu
lahko osvobaja, ¢e to seveda dopustimo.

Nekateri upravicujejo atentate Udbe na Ko-
roskem s pojasnilom, da je podobno Avstrija
stala za atentati na Juznem Tirolskem, da je
s tem »branila« interese svojih rojakov v Ita-
liji. Kako je s tem?

To, da bi Avstrija stala za atentati na Juznem .

Tirolskem, bo treba $ele dokazati, ¢eprav so
nekateri avstrijski politiki zanje v zacetku oci-
tno vedeli in jih potemtakem niso poskusili
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odlocno prepreciti. Pa tudi ce bi Avstrija stala
za atentati na Juznem Tirolskem, niso atentati
na Koroskem zaradi tega ni¢ manjsi zlocin. Saj
vemo, kam pripelje logika »oko za oko, zob za
zob«! Nastavljanje bomb je nedopustno poce-
tje, vseeno kdo je to Ze prej pocenjal in zakaj.

Slovenski komunisti¢ni rezim je na avstrij-
skem Koroskem branil v prvi vrsti svoje »so-
cialisticne« ali »napredne« interese, kar lahko
zelo dobro dokazemo.

V Sloveniji smo price vnovicnemu poskusu
zapiranja arhivov Udbe. Ali ni nekaj pov-
sem normalnega v demokraticni druzbi, da
se obravnavajo tako zlocini nacizma kot ko-
munizma?

Sleherni totalitarni rezim mora pristati na
zgodovinski deponiji za nevarne rezime, kjer
jih je nujno treba razgraditi v njihove pra-
faktorje. Zato potrebujemo prost dostop do
arhivskega gradiva. Ce Zeli slovenska druzba
svobodneje zadihati, ¢e Zeli premostiti svojo
ze skoraj brezupno razklanost, se mora otresti
totalitarnih bremen iz preteklosti.

Kako dostopni so avstrijski arhivi za zgo-
dovinarje v primerjavi s slovenskimi?
Kako je z dostopom recimo do gradiva ge-
stapa ali podobnih zloc¢inskih organizacij?

Kolikor vem, je celotno arhivsko gradivo
nacionalsocialsti¢cnega rezima dostopno.
Vsakrs$no gradivo, ki ga je sproduciral ka-
krsenkoli totalitarni rezim, naj bi bilo do-
stopno.

Pred leti se je veliko govorilo o enotnem
slovenskem kulturnem prostoru. Kako vi
gledate na to? Je po vstopu Slovenije v EU
kaj bolj zazivel?

Za tak enotni prostor se moramo navdu-
$iti posamezniki in ne moremo pricako-
vati, da bi ga odredile drzavne institucije.
Sam vsekakor uzivam, ker lahko brez zaple-
tov in neomejeno prestopam drzavno mejo.
V Sloveniji se po¢utim doma, tako kot se
pocutim doma v Avstriji. Zame tak enotni
kulturni prostor obstaja.

In e za konec. Kaj kot koroski Slovenec
pricakujete od Republike Slovenije v od-
nosu do slovenske narodnostne skupnosti
v Avstriji?

Mogoce sem bil na zacetku malce oster
tudi do Slovenije. Pri tem sem bolj cikal na
politicno podporo koroskim Slovencem. Na
kulturnem podroédju so nas posamezniki iz
Slovenije ves cas zelo podpirali. Pri tem mi-
slim recimo na glasbene pedagoge in glasbe-
no $olo, na slovenske reziserje in pevovodje,
ki redno hodijo na Korosko in pomagajo kra-
jevnim drustvom, gledalikim skupinam in
pevskim zborom. Zelel bi si, da bi se ti stiki
poglabljali, saj je taka pomo¢ dragocena zlasti
pri ohranjanju slovenske besede.



